Revelation- The Kingdom Yet to Come 

默示錄 – 將臨的國度
Session 1 - Revelation 1: Introduction and Inaugural Vision
第一部分– 默示錄 1: 引言- 預示的開始

Questions:
題目 :
1. None of us approaches the book of Revelation with a clean slate. We all enter this text with preconceptions, expectations, and maybe even some fear. As we begin to study Revelation, list one or more adjectives you would use to describe this book.
我們之中恐怕沒有人會在 “ 毫無聽聞” 下閱讀默示錄的。我們總會帶著個人的看法，期望，甚至畏懼的心情打開這本書的。現在趁我們還未開始的時候，請試用一個或多個形容詞來描述一下你對這本書的意見或看法吧！

a. What are some of the social, cultural, or religious moorings that formed your perception of Revelation?
這些看法和期望包括社會、文化、宗教等元素，究竟這些看法是怎樣形成的？

b. Now take your perspective and offer it to God as you begin this study. Express to the Father your willingness to be open to whatever he chooses to reveal to you by his Spirit as you study this amazing text. Ask for the special intercession of St. John to aid you in your study of this great book.
現在，你開始研讀這書了。那麼，請你將你的意見奉獻給天主，並向天父表明當你研習這本奇異的書的時候，無論天主聖神向你展示什麼，你都會開放你的心去接受的。
Prologue and Greetings (Revelation 1:1-8)
序言及致候詞(默示錄1:1-8)
2. a. According to Revelation 1:1-4, five persons were involved in transmitting the prophetic words recorded in the book. Beginning with God as the first, identify them.
根據默1:1-4的記載，有五位人士參與了傳送先知的話。第一位是天主自己，試找出其他四位。
 b. Who are the intended recipients of this letter? (See also verse 11.)
 誰是收信人？
3. Revelation 1:3 contains the only explicit blessing attached to reading a book of Scripture.
默1:3 記載有一個祝福，是唯一的一個特定的祝福是給誦讀本書的人。
a. What are the three things one must do to inherit this special blessing of God?
我們要做到那三件事才能接受天主特別的祝福？
b. What additional insights do Luke 11:27-28 and James 1:22-25 give into how best to respond to God's word?
路11:27-28和雅各伯書1:22-25給了我們一些什麼閱讀心得，好讓我們去回應上主的話？
4. You may be surprised to learn that the book of Revelation contains not just one but seven beatitudes, or blessings.
你或許感到驚訝，原來默示錄記載了七個真福和祝福。
a. Turn to Catechism Nos. 16 and 1719-1723. What is the significance of beatitude for us?
根據天主教教理第16號1719-1723條，真福在那一方面對我們是很重要的？
b. In question 3, you identified the first blessing or beatitude. Now look up the remaining verses and record other circumstances or characteristics that lead to blessedness:
從問題3，你已找到第一個祝福或真福。請繼續閱讀以下章節，並記錄一些能帶領你走向神聖的特殊途徑。
• Revelation 14:13: 默14:13
• Revelation 16:15: 默16:15
• Revelation 19:9: 默19:9
• Revelation 20:6: 默20:6
• Revelation 22:7, 22:14: 默示錄 22:7，22:14:
5. The Catechism reminds us that "God revealed himself progressively and under different names to his people" (Catechism No. 204). Every title given to Jesus in Revelation was pregnant with meaning for its first audience. Each name is an apocalypsis (unveiling) of his nature, character, or multi-faceted role in God's plan. After carefully studying chapter l, write down all the titles of Jesus given. Which title(s) strike you the most and why?
天主教教理提示說“ 天主逐漸以不同的名字把祂自己啟示給祂的子民”(教理#204)。
對於我們來說，默示錄每一個屬於耶穌的稱號都有重大的意思。在天主的計劃中，每一稱號都揭示了耶穌的本質，個性和他多面的角色的。當你讀完第一章後，請記錄屬於耶穌的標題，再者，那個稱號最能觸動你的心神，為什麼？
6. One of the most common titles for Jesus in the Book of Revelation is ''Alpha and Omega" (in English we might say, "He's the A to Z" or "He's from the beginning to the end.'') Sometimes it is translated "the first and the last." This is not a new title for God. Isaiah used it long before St. John did.
默示錄記載其中一個有關耶穌的稱號是指，『阿耳法』和『敖默加』，(英語即從A到Z或是開始和結尾) 有時候，它被翻譯為“元始和終末”。其實，這不是一個新稱號，因為依撒以亞先知已用過了。
a. Read Isaiah 44:6-8. What broader idea does this title indicate about God?
請讀依44:6-8，這個關係到天主的稱號概括了什麼？
b. In light of this, what does the fact that Jesus used this title for himself, reveal about his own nature?
根據這個稱號(元始---終結)，耶穌以這稱號展示了自己的一些什麼本質？
Revelation 1:9-20 {Inaugural Vision) 
默示錄1:9-20(預示的開始)
7. Revelation was communicated to a real person in a real historical moment in time. According to Revelation 1:9-10, where was John when he received the vision? What day was it?
默示錄是在真正的歷史時空將訊息傳到一個真實的人手上。根據默1:9-10，若望在那裏接受預示的？當日是何日？
8. In what is called "the inaugural (first, initial) vision" in Revelation l, St. John sees a striking figure and falls "at his feet as though dead"-a sign of great awe and respect for the terrifying majesty before him. What word of comfort does the figure give to John?
默1揭示在什麼情況下，這個預示被稱是最先的 ( 開端，第一的)預示，當若望見到一個觸目的形像時，就跌倒了，( 跌倒在他腳前 ，有如死人)。這是一個令他產生無比敬畏的記號。後來，這個記號又是怎樣的安撫了若望呢？
9. In verses 13-16 the reader is given ten characteristics of this person.
默1:13-16記載了十種不同特徵的人。
a. List them. Based on what you may have read in Scripture already, what might each of these images symbolize? (See the key to symbols in the introduction for help.)
請把他們的特質臚列出來。你基於什麼說你已讀過了經文？那麼，經文中的每個形像象徵什麼？( 請參考引言有關表徵的指引)
b. Who do you think John is seeing? What may be the significance of this?
你猜想若望見過誰？這件事會有什麼重要意義？
10. In John's first vision, Jesus is standing "in the midst of" (among) seven golden lampstands holding seven stars in his right hand.
若望的第一個預示裏，耶穌正站在七個黃金燈臺“中間”(其中)，他的右手拿着七顆星。
a. According to verse 20, what do these two images represent?
根據第20節，這兩個預像代表什麼？
b. Using your Revelation "key" as a guide, what does the number seven represent? What might it tell us here about the broader intended audience of this book?
請以默示錄的“提示”作為指引，找出“ 7” 代表什麼意思。你覺得默示錄跟你說什麼？
Application
應用
• Before John is shown the series of sobering if not terrifying visions that make up the bulk of Revelation, he is given the assurance of Jesus' power over death and his everlasting authority and dominion. The ultimate outcome of the battles John is about to see is not in question. How can what you have learned of Jesus in Revelation 1 help you to face challenges that loom in the future? 
•
若望還未曾著實接受一系列的預示之前，這裏並非指那些恐怖的預像，他確信耶穌能戰勝死亡和擁有永久的王權，毫無疑問，若望會見到最後的結果的。從默第1章，你在耶穌身上學到些什麼，你能把學到的東西去面對未來的挑戰嗎？
